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บทความวจิยันี้มุ่งเน้นศกึษาการใช้ภาษาที่แสดงถึงเพศของกลุ่ม 
ผูล้ีภ้ยั รวมถงึเพือ่ศกึษาหาแนวโน้มการแสดงความละเอยีดอ่อนทางเพศของ
กลุ่มผูล้ีภ้ยัจากพรรคการเมอืงเยอรมนั เอกสารทีน่ ามาศกึษามาจากรายงาน
การประชุมสภาผูแ้ทนราษฎรแห่งสหพนัธส์าธารณรฐัเยอรมนี โดยบทความ
วิจัยยึดแนวคิดด้านการสร้างความเป็นจริงทางภาษาในการวิเคราะห์  
ผลการวจิยัพบว่ามรีูปแบบทางภาษาที่แสดงถงึเพศของกลุ่มผูล้ี้ภยัจ านวน  
8 รูปแบบ แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ การแสดงเพศแบบระบุชดัเจนผ่าน 
รปูค านามเพศชายและรปูค านามเพศหญงิ การแสดงเพศแบบหมายรวมผ่าน
รูปค านามเพศชายหมายรวม (Generisches Maskulinum) และการแสดง
ความเป็นกลางทางเพศผ่านรูปค าลกัษณะทวเิพศ (Binomiale) รูปค าทีเ่ป็น 
Partizipien รูปค าที่แปลงเป็นค าคุณศพัท์ รูปค าที่มสี่วนขยายเพิม่เตมิ และ
รูปค าที่ไม่แสดงถึงเพศสรีระ โดยพรรคการเมืองแต่ละพรรคสะท้อนถึง
แนวโน้มในการแสดงความละเอยีดอ่อนทางเพศทีส่อดคลอ้งกบัแนวคดิและ
อุดมการณ์ของพรรคตนเอง พรรคทีม่แีนวคดิทนัสมยัต่อโลกและสงัคมอยา่ง 
Bündnis 90/Die Grünen มแีนวโน้มในการแสดงความเทา่เทยีมทางเพศของ
บุ คคลสู ง  ส่ วนพร รคอ นุ รักษ์ นิ ยม  Christlich Demokratische Union 
Deutschlands/Christlich-Soziale Union (CDU/CSU) ยังคงน าเสนอภาพ
บุคคลเพศชายเป็นหลกัและมแีนวโน้มการแสดงความเท่าเทยีมระหว่างเพศ
ชายกบัหญิง ในขณะที่พรรคขวาจดัแนวชาตินิยม Alternative für Deutschland 
(AfD) มกีารใช้รูปค านามเพศชายหมายรวมเป็นหลกั เนื่องจากเป็นรูปค า
มาตรฐาน 
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 This research article examines the language use representing 
the gender of refugees and the tendency of the awareness of gender 
sensitivity reflected in German political parties. This study investigates 
the data from the corpus of the German Bundestag’s minutes and is 
based on linguistic realism. The findings are as follows. There are 8 
types of word forms that show the gender of refugees, which can be 
categorized into 3 groups: 1) gender explicit representation through the 
masculine and feminine nouns; 2) inclusive representation through the 
use of “Generisches Maskulinum”; and 3) representation as gender 
neutrality through the use of binomial word pairs, nouns from the 
participle form, nominal adjectives, nouns with prepositional phrase and 
gender-transparent nouns. The gender perspectives of each political 
party are reflected through their language based on their political 
ideology. The political party with the ideology of environmental and 
social movements, Bündnis 90/Die Grünen, tends to emphasize gender 
equality. The conservative party, Christlich Demokratische Union 
Deutschlands/Christlich-Soziale Union (CDU/CSU), still represents the 
image of males and tends to display a balance in representing both 
genders. The right-wing nationalistic party, Alternative für Deutschland 
(AfD), mainly uses the “Generisches Maskulinum” because of its 
standard form in German. 
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1. บทน ำ 
  

ในปัจจุบนักระแสเรื่องการใหค้วามส าคญัดา้นความละเอยีดอ่อนทางเพศไมว่า่จะเป็นในดา้นการแสดงออก
ทางดา้นเพศสภาวะหรอืการยอมรบัเพศสภาพในสงัคม การรณรงคใ์นเรื่องของสทิธขิองบุคคลทีม่คีวามหลากหลาย
ทางเพศ ถอืไดว้่าเป็นประเดน็ทีส่ าคญัและมกีารถกเถยีงกนัทัง้ในสงัคมไทยและสงัคมโลก ทางดา้นภาษากม็กีาร
ตระหนักถึงประเดน็ดงักล่าวโดยหลกีเลี่ยงการใช้ค าที่แสดงถึงการดูหมิน่เหยยีดหยามและเลอืกใช้ค าที่มคีวาม
ถูกตอ้งทางการเมอืง (Politische Korrektheit) หรอืใหม้คีวามเหมาะสมต่อบุคคลและเหตุการณ์มากขึน้ เช่น การใช้
ค าว่า “บุคคลกลุ่ม LGBTQ” ถอืเป็นการสรา้งความเป็นกลางทางเพศต่อบุคคลและต่อกรอบมโนทศัน์ เพื่อเป็นการ
หลกีเลีย่งค าอื่นๆ ทีส่รา้งกรอบมโนทศัน์ดา้นลบ 

ภาษาเยอรมนัซึง่ถอืไดว้า่เป็นภาษาหนึ่งทีม่พีฒันาการทางภาษาอยา่งต่อเนื่องในทุกๆ มติ ิโดยเฉพาะการ
ใชภ้าษาเพือ่แสดงความหลากหลายทางเพศนัน้ถูกหยบิยกขึน้มาพดูถงึในวงกวา้งและถูกผลกัดนัใหม้กีารใชภ้าษาที่
แสดงถงึความเทา่เทยีมกนัของคนในสงัคม1 ซึง่ไมใ่ชเ่ฉพาะแคใ่นระดบัจุลภาคภายในกลุม่คนในสงัคมแต่ยงัขยายวง
กวา้งไประดบัมหภาคในวงการการศกึษาและงานราชการอกีดว้ย ซึง่ประเดน็ดงักลา่วมทีัง้ฝ่ายทีเ่หน็ดว้ยและไมเ่หน็
ดว้ย โดยฝ่ายทีเ่หน็ดว้ยใหเ้หตุผลวา่เพือ่ใหค้นทุกเพศไดม้พีืน้ทีย่นืในสงัคม สว่นฝ่ายทีไ่มเ่หน็ดว้ยใหเ้หตุผลวา่เรือ่ง
ดงักล่าวไมส่มเหตุสมผลและการใชภ้าษาเพือ่แสดงใหเ้หน็ถงึความหลากหลายทางเพศคอ่นขา้งยุง่ยากและซบัซอ้น
ทัง้ต่อการรบัสารและสง่สาร (Payr, 2021, pp. VIII-XIII) โดยการใชภ้าษาในกรณทีัว่ไปนัน้ค านามเพศชายหมายรวม 
(Generisches Maskulinum) มกัจะถูกใชเ้พื่อแสดงถงึบุคคลทีเ่ป็นเพศชายและเพศหญงิรวมกนั เช่น Dresden hat 
560.000 Einwohner. (เมอืงเดรสเดนมปีระชากร 560,000 คน) โดยค าวา่ Einwohner นัน้เป็นรปูค านามเพศชายทีม่ี
รปูเอกพจน์และรปูพจน์เดยีวกนั ซึง่ท าใหภ้าพการรบัรูอ้อกมาเป็นบุคคลเพศชายเป็นหลกัและท าใหภ้าพของบุคคล
เพศหญงิกลายเป็นชายขอบ (Zifonun, 2018, p. 45) แมว้า่จากตวัอยา่งดงักล่าวจะไมไ่ดม้เีพยีงแค่ผูอ้าศยัทีเ่ป็น
เพศชายเทา่นัน้ 

ประเดน็หนึ่งซึง่ยงัคงเป็นทีพ่ดูถงึในวงกวา้งและทนัต่อเหตุการณ์ในสงัคมเยอรมนัคอื บรบิททีเ่กีย่วขอ้งกบั
ผูล้ีภ้ยั กระแสและปัญหาผูล้ีภ้ยัถูกน าเสนออกีครัง้หลงัจากวกิฤตอพยพครัง้ยิง่ใหญ่จากซเีรยีและแอฟรกิาตอนเหนือ
มายงัยุโรป ท าใหป้ระชากรเกดิความวติกกงัวลถงึปัญหาอื่นๆ ทีจ่ะตามมา รวมไปถงึกระบวนการคดิและทศันคติ
ของประชากรส่วนใหญ่ที่มตี่อผูล้ี้ภยัเริม่มทีศิทางที่เปลี่ยนไป กล่าวคอื ผูล้ี้ภยัถูกน าเสนอออกมาเป็นเชงิลบเพื่อ
ไม่ใหม้คีวามเป็นมนุษยห์ลงเหลอืและเป็นอนัตรายต่อสงัคม (Jamjumrus, 2018, pp. 410-411) และเมื่อเอ่ยถงึผูล้ี้ภยั
ซึ่งค าเยอรมนัใช้ว่า Flüchtling ภาพที่เกิดขึ้นในหวัของคนเยอรมนัมกัเป็นภาพของบุคคลเพศชาย (Wehling, 
2016b) ท าใหส้ง่ผลไปยงัการกระท า ความคดิ ความรูส้กึของมนุษย์ อยา่งเช่นภาพถ่ายจากสือ่สาธารณะและบรบิท
ขา่วสารมกัจะน าเสนอแตเ่พยีงมมุมองของผูล้ีภ้ยัชาย ในดา้นของพรรคการเมอืงกย็งัมนีโยบายทีเ่กีย่วขอ้งกบัผูล้ีภ้ยั
แตกต่างกนัไป เช่น พรรคการเมอืงฝ่ายซา้ย Linke และพรรคการเมอืงทีเ่น้นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มเป็นหลกัอยา่ง 
Bündnis 90/Die Grünen มีแนวโน้มเป็นมิตรกับกลุ่มผู้ลี้ภัย ในขณะที่พรรคการเมืองอนุรกัษ์นิยมอย่างพรรค 

                                                
 1 ในภาษาเยอรมนัไดม้กีารน าเสนอวธิกีารทางภาษามากมายเพือ่ท าใหก้ลุม่บุคคลเพศทางเลอืก (nicht-binäre Personen) 
มพีืน้ทีท่ ัง้ทางภาษาและทางสงัคม ยกตวัอย่างเช่น ค าบุรุษสรรพนามทีแ่สดงความเป็นกลาง (เช่น xier, xie, nin, sier, sif, es, per, 
dey) ที่ในปัจจุบันยังไม่เป็นที่ยอมรับและยังไม่ถูกใช้ในวงกว้าง (Hornscheidt & Sammla, 2021, pp. 36-37) ในขณะที่เริ่มม ี
การรณรงค์ใหใ้ช้รูปค านามที่แสดงใหเ้หน็ถึงความเป็นกลาง (genderneutrale Substantive) เช่น การใช้เครื่องหมายดอกจนั (*)  
การขดีเสน้ใต ้(_) การใชเ้ครือ่งหมายทวภิาค (:) หรอืการน ากรยิารปู Partizipien มาใชเ้ป็นค านาม 



 130 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.31 No.1 (January-June 2024)

  
 

Christlich Demokratische Union Deutschlands/Christlich-Soziale Union (CDU/CSU) มีแนวโน้มกังขาต่อกลุ่ม 
ผูล้ีภ้ยั และพรรคการเมอืงฝ่ายขวาจดัแนวชาตนิิยม Alternative für Deutschland (AfD) แสดงท่าทเีป็นปฏปัิกษ์ต่อ
กลุม่ผูล้ ีภ้ยัชดัเจน (Klein, 2020, p. 455) 

บทความวจิยันี้มจีุดประสงค ์(1) เพื่อศกึษาลกัษณะทางภาษาทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึความหลากหลายทางเพศ
โดยวเิคราะห์ผ่านการแสดงออกทางภาษา เช่น ทางดา้นไวยากรณ์ ทางดา้นหน่วยค า รวมไปถงึทางดา้นการรบัรู้
จากการแสดงออกผ่านรูปภาษา (2) และเพื่อน าลกัษณะทางภาษาทีพ่บมาวเิคราะห์ทศันคตโิดยรวม (kollektives 
Wissen) ทางดา้นความละเอยีดอ่อนทางเพศของแต่ละพรรคการเมอืง รวมถึงสะทอ้นแนวคดิและอุดมการณ์ของ
พรรคการเมอืง  

 
 

2. แนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง 
 
2.1 ภำษำกบัเพศ: Genus, Sexus และ semantisches Geschlecht 
 
 ในมุมมองดา้นภาษาศาสตร์ปัจจุบนัมกีารแบ่งแยกเรื่องเพศออกเป็น 3 ประเภท คอื Genus, Sexus และ 
semantisches Geschlecht ซึง่มคีวามแตกต่างทางรายละเอยีดเกีย่วกบัเพศอยา่งชดัเจน2 

 Sexus หรอืเพศสรรีะ หมายถงึ โครงสรา้งทางสรรีวทิยาทีจ่ าแนกเพศออกเป็น 2 ขัว้ตรงขา้มคอืเพศชาย
และเพศหญิงซึ่งถูกแสดงออกมาแต่ก าเนิด ดงันัน้ Sexus จึงจดัว่าเป็นหมวดหมู่ที่ไม่ใช่ภาษาแต่เป็นทางด้าน
ชีววิทยา (außersprachliche, biologische Kategorie) ในขณะที่ Genus (grammatisches Geschlecht) หรือเพศ
ทางไวยากรณ์ หมายถงึ การก าหนดเพศของค านามเพื่อใชส้ื่อสารและเชื่อมโยงความสมัพนัธ์ของเนื้อหาภายใน
ประโยคเขา้ดว้ยกนั (Kongruenz) โดยในภาษาเยอรมนัประกอบดว้ย 3 เพศ คอื เพศชาย เพศหญงิและเพศกลาง 
ซึ่งถือได้ว่าเป็นหมวดหมู่ที่เกี่ยวขอ้งภายในภาษา (innersprachliche Kategorie) เดมิทแีล้วการก าหนดเพศของ
ค านามแต่ละค านัน้เป็นสิง่ทีไ่มม่กีฎเกณฑ ์(arbiträr, willkürlich) และไมไ่ดม้คีวามเกีย่วเนื่องกบัเพศสรรีะแต่อยา่งใด 
โดยเฉพาะการก าหนดเพศของค านามทีเ่ป็นสิง่ของ (der Löffel, die Gabel, das Messer) ทีก่ าหนดใหค้ าวา่ “ชอ้น” 
เป็นค านามเพศชาย “สอ้ม” เป็นค านามเพศหญงิ และ “มดี” เป็นค านามเพศกลาง3 แต่อย่างไรกต็ามในการก าหนด

                                                
 2 อกีหนึ่งมติทิางเพศทีถู่กพดูถงึในวงกวา้งในปัจจุบนัและถอืไดว้า่เป็นอกีหนึ่งระดบัของการศกึษาภาษาศาสตรก์บัเพศ 
(Genderlinguistik) คอื Gender หรอืเพศสภาพทางสงัคม หมายถงึ เพศทีบุ่คคลหน่ึงมคีวามรูส้กึและแสดงออกผา่นมติติ่างๆ ซึง่เกดิ
จากปัจจัยทางด้านสงัคมเป็นตัวก าหนด ตามหลักแล้วเพศสภาพไม่ได้เกี่ยวข้องกับเพศก าเนิดที่ใช้เป็นตัวบ่งบอกทางเพศ  
แต่อย่างไรก็ตาม Gender และ Sexus มีความเกี่ยวเน่ืองกันในหลายประเด็น (Diewald & Nübling, 2022, p. 4) โดย Gender  
มกัเกี่ยวข้องกับ Genderrollen (บทบาททางเพศ) โดยตรง เน่ืองจากบทบาททางเพศเป็นตัวขบัเคลื่อนทางสงัคมและมีการ
เปลีย่นแปลงไปตามกาลเวลาตามแต่ทีส่งัคมและวฒันธรรมเหน็วา่เหมาะสม ถา้หากวา่บุคคลนัน้ไมไ่ดป้ระพฤตติามกรอบทีส่งัคมใด
สงัคมหน่ึงก าหนดกจ็ะถูกมองวา่เป็น “ตวัตลก” หรอืเป็นบุคคลชายขอบ เชน่ การทีผู่ช้ายใสก่ระโปรง เป็นตน้ 
 3 ค านามในภาษาเยอรมนัสว่นหน่ึงนัน้จะถูกก าหนดเพศทางไวยากรณ์ผา่นปัจจยัทา้ยค า (Suffix) เช่น จะเป็นค านามเพศ
ชายเมือ่มปัีจจยั -er (Lehrer), -ist (Pianist), -ling (Feigling) เป็นตน้ จะเป็นค านามเพศหญงิเมือ่มปัีจจยั เชน่ -in (Lehrerin), -schaft 
(Nachbarschaft) จะเป็นค านามเพศกลางเมื่อมปัีจจยั -chen (Mädchen), -lein (Fräulein) เป็นต้น และค านามอกีส่วนหน่ึงจะถูก
ก าหนดเพศทางไวยากรณ์ในลกัษณะทีไ่มม่กีฎเกณฑ ์
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เพศของบุคคลและเพศของสตัวบ์างประเภทนัน้ เพศทางไวยากรณ์และเพศสรรีะถอืวา่มคีวามเกีย่วเนื่องและสมัพนัธ์
กนัอย่างใกล้ชดิ กล่าวคอื มกีารก าหนดเพศทางไวยากรณ์ตามเพศสรรีะ (Diewald & Nübling, 2022, p. 6) เช่น  
der Vater, die Mutter ทีก่ าหนดให ้“พ่อ” เป็นค านามเพศชาย และ “แม่” เป็นค านามเพศหญงิ แต่ das Mädchen 
“เดก็ผูห้ญงิ” เป็นค านามเพศกลาง4 เพศทางไวยากรณ์สามารถแสดงออกผา่นภาษาไดห้ลายรปูแบบ เชน่ ค าน าหน้า
นาม การผนัรปูค าคุณศพัท ์หรอืค าสรรพนาม เป็นตน้ 

 นอกจากนี้ในทางภาษาศาสตรย์งัสามารถพบ semantisches Geschlecht หรอืเพศทางความหมาย ซึง่เป็น
หมวดหมู่ภายในทางภาษาดา้นความหมาย (sprachinterne semantische Kategorie) จากขา้งต้นที่ไดก้ล่าวไวว้่า 
Genus และ Sexus มคีวามสมัพนัธ์ใกลช้ดิอย่างมากในกรณีของค าที่แสดงถงึบุคคลและแสดงใหเ้หน็ถงึเพศทาง
ความหมายอย่างชดัเจน ตวัอย่างเช่น die Schwester (พี่สาว/น้องสาว) มลีกัษณะทางความหมายเป็นเพศหญิง 
ส่วน der Bruder (พี่ชาย/น้องชาย) มลีักษณะทางความหมายเป็นเพศชาย และในแต่ละค ายงัมคีวามสมัพนัธ์
เชื่อมโยงกบัเพศทางไวยากรณ์และเพศสรรีะเป็นอย่างด ีแต่อย่างไรกต็ามเพศทางความหมายของค าที่แสดงถงึ
บุคคลนัน้ตามหลกัแล้วไม่ได้มคีวามสมัพนัธ์เกี่ยวข้องกบัเพศทางไวยากรณ์ เช่น das Mädchen (เด็กสาว) มี
ลกัษณะทางความหมายเป็นเพศหญิง แต่มเีพศทางไวยากรณ์เป็นเพศกลาง5 ตวัอย่างต่อไปนี้จะแสดงใหเ้หน็ถงึ
ความส าคญัของเพศทางความหมาย 

Der junge Mann sah das blonde Mädchen. Es lächelte ihn an.  
Der junge Mann sah das blonde Mädchen. Sie lächelte ihn an. (Köpcke, 2012, p. 39)6 

จากตวัอย่างดงักล่าว การใช้ค าสรรพนามแทนค านามก่อนหน้า (das blonde Mädchen) มแีนวโน้มใช ้
ค าสรรพนาม sie ทีแ่สดงถงึเพศหญงิมากกวา่การใชค้ าสรรพนาม es ทีเ่ป็นเพศกลาง เนื่องจากการระบุเพศของค า
เป็นเรื่องความหมายภายในค ามากกวา่เพศไวยากรณ์ (Diewald & Nübling, 2022, p. 5) และแมว้า่ค าสรรพนาม es 
จะแสดงให้เห็นถึงความสอดคล้องกนัทางไวยากรณ์ก็ตาม แต่ก็ไม่ท าให้ผดิไวยากรณ์ (Binanzer, Schimke, & 
Schunack, 2022, p. 205) 

 จากที่กล่าวมาขา้งต้นความสมัพนัธ์ระหว่างเพศไวยากรณ์กบัเพศสรรีะในการก าหนดเพศของบุคคลมี
ความสมัพนัธ์ใกลช้ดิกนัมาก (Genus-Sexus-Prinzip) แต่การระบุเพศทางไวยากรณ์นัน้ขึน้อยู่กบัเหตุผลทางดา้น
ลกัษณะความหมายทางเพศเป็นหลกั ซึ่งส่วนใหญ่เพศทางสรรีะจะคล้อยตามไปในทศิทางเดยีวกนักบัเพศทาง

                                                
 4 สบืเน่ืองจากเชงิอรรถที ่3 ทีไ่ดก้ล่าวถงึปัจจยัทา้ยค าทีส่่งผลต่อเพศทางไวยากรณ์ (ค าว่า Mädchen แสดงถงึปัจจยั
ท้ายค าที่บอกความเล็ก (Diminutivsuffix) หรอือีกนัยหน่ึงแสดงถึงหน่วยค าไม่อิสระ -chen ที่ก าหนดเพศทางไวยากรณ์เป็น 
เพศกลาง) อกีหน่ึงปัจจยัทีส่ามารถอธบิายการก าหนดเพศทางไวยากรณ์ของค าวา่ Mädchen คอืลกัษณะของบุคคลทีย่งัไมเ่ตบิโต
เตม็ที ่(unfertig, unreif) ซึง่สมัพนัธก์บัปัจจยัทา้ยค าทีบ่อกความเลก็เชน่กนั (Diewald & Nübling, 2022, p. 6)  
 5 นูบลงิ (Nübling, 2019) ไดว้เิคราะหถ์งึลกัษณะการจดักลุ่มเพศทางความหมายและทางไวยากรณ์ไวว้่า ในค าทีแ่สดงถงึ
บุคคลนัน้มทีัง้ความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ยทางไวยากรณ์ กล่าวคอื เพศทางความหมายและไวยากรณ์ตรงกนั และความไม่เป็น
ระเบยีบเรยีบรอ้ยทางไวยากรณ์ กล่าวคอื เพศทางความหมายเป็นชาย แต่ไวยากรณ์เป็นเพศหญงิ เพศทางความหมายเป็นหญงิ 
แต่ไวยากรณ์เป็นเพศกลาง เพศทางความหมายเป็นหญงิ แต่ไวยากรณ์เป็นเพศชาย เป็นตน้ ซึง่ความไมล่งรอยกนัของเพศทาง
ไวยากรณ์และเพศสรรีะนัน้ (Genus-Sexus-Diskordanz) แสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะทางความคดิเรือ่งเพศทีไ่มเ่ป็นไปตามครรลอง 
 6 เคบิเคอ (Köpcke, 2012, pp. 37-40) ไดอ้ธบิายถงึเรื่องความสอดคลอ้งทางเพศไวยากรณ์ (Genuskongruenz) กบั
เกณฑ์ทางด้านความเป็นไวยากรณ์ การยอมรบัและแบบแผนทางภาษา (Grammatikalität, Akzeptabilität und sprachliche 
Norm) โดยในกรณีดา้นบนถอืวา่เป็นสิง่ทีย่อมรบัไดท้างไวยากรณ์ 
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ไวยากรณ์ ดงันัน้เพศทางไวยากรณ์แสดงใหเ้หน็ถงึทัง้เพศก าเนิดและอกีดา้นหน่ึงแสดงใหเ้หน็ถงึเพศสภาพทาง
สงัคมดว้ยเชน่กนั (Nübling, 2018, p. 49 ดคู าอธบิายเพิม่เตมิในเชงิอรรถที ่5)  
 
2.2 กำรสร้ำงควำมเป็นจริงทำงภำษำ 
 
 Sprache schafft Wirklichkeit เป็นแนวคดิที่เสนอว่าภาษาสร้างความเป็นจรงิ กล่าวคอืภาษาสามารถมี
อ านาจและอทิธพิล (Macht) ต่อความคดิความรูส้กึของมนุษยห์รอืในทางกลบักนัผูใ้ชภ้าษาใชต้วัรปูภาษาแทนและ
อธบิายสิง่ที่คดิหรอืรูส้กึ (Deutschlandfunk, 2021) นอกจากภาษาจะเป็นสื่อกลางเพื่อการสื่อสารของมนุษย์แล้ว 
ภาษายงัถอืไดว้า่เป็นกระบวนการหนึ่งทางการสื่อสารเพือ่ท าใหเ้กดิองคค์วามรู ้(Wissen) โดยองคค์วามรูน้ี้ถอืไดว้า่
เป็นผลผลติทีเ่กดิขึน้จากกระบวนการทางสงัคมในชว่งเวลาหนึ่งของสงัคมนัน้ๆ และความรูน้ี้ยงัสง่ผลต่อการกระท า
ทีเ่กดิขึน้ภายในสงัคม (Warnke, 2009, p. 118) ยกตวัอย่างเช่น ในสงัคมเยอรมนัช่วง ค.ศ. 1980-1990 ผูค้นเริม่มี
ทศันคตติ่อกลุ่มผูล้ีภ้ยัเป็นไปในทางลบมากขึน้สบืเนื่องจากปัญหาทางสงัคมทีท่วคีูณต่อเนื่อง โดยเฉพาะการเรยีก
กลุ่มผูล้ี้ภยัว่า Asylant ซึ่งถูกใชเ้ป็นค าสบถ ท าใหค้ าดงักล่าวถอืเป็นค าต้องหา้มและสุ่มเสีย่งต่อภาพลกัษณ์ของ
นักการเมอืง โดยไมม่ผีูใ้ดใชค้ าดงักล่าวในการขบัเคลื่อนทางการเมอืงเพือ่สนบัสนุนกฎหมายการลีภ้ยัอกีต่อไป แต่
จ าเป็นตอ้งหนัไปใชค้ าอื่นหรอืสรา้งค าใหม่ขึน้มาแทน (Niehr, 2014, pp. 140-141) เรื่องดงักล่าวนี้ท าใหเ้หน็ไดว้่า
องคค์วามรูน้ัน้สถติอยู่ “ภายใน” ตวัภาษาและ “ผ่าน” ตวัภาษา และภาษาถอืไดว้่าเป็นเครื่องมอืในการสรา้งความ
เป็นจรงิเพือ่ใหเ้กดิการกระท าบางสิง่บางอยา่งทีส่ าคญั (Warnke, 2009) 

การสรา้งความเป็นจรงิผ่านภาษานัน้สามารถเกดิขึน้ไดใ้นทุกๆ ระดบัของภาษา ไม่เพยีงแต่ระดบัค า เช่น 
การใชอุ้ปลกัษณ์ การแสดงรปูแบบความเป็นเหตุเป็นผล ซึง่ความเป็นจรงิทีเ่กดิขึน้ทางภาษานัน้ไมไ่ดห้มายถงึทาง
วตัถุ (materielle Umwelt) แต่อย่างใด แต่เป็นความจรงิทางสงัคม (soziale Wirklichkeit) โดยเคม็เพอร์ (Kämper) 
นักภาษาศาสตร์ภาษาเยอรมนัไดใ้หส้มัภาษณ์ในบทความของดอ็ยทช์ลนัท์ฟุงค์ (Deutschlandfunk, 2021) ไวว้่า
ความเป็นจรงิทางสงัคมหรอืการที่คนภายในสงัคมรบัรูถ้ึงสิง่ใดสิง่หนึ่งนัน้เกดิขึ้นจากการใช้ภาษา นอกจากนัน้
ภาษายงัสามารถถ่ายทอดทศันคตแิละการมองโลกของกลุม่คนภายในสงัคมไดอ้กีดว้ย ซึง่สอดคลอ้งกบัมาเลท็ซเ์คอ 
(Maletzke, 1996, p. 73) ที่เห็นว่าภาษากบัการมองโลกนัน้สมัพนัธ์กนั กล่าวคอื การใช้ภาษาของคนกลุ่มหนึ่ง 
ย่อมแสดงใหเ้หน็ถงึโลกทศัน์ของคนกลุ่มนัน้ๆ ดงันัน้ หากว่าพรรคการเมอืงหนึ่งมกีารใชภ้าษาทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึ
ความละเอยีดอ่อนทางเพศอย่างต่อเนื่อง ชี้ใหเ้หน็ว่าพรรคการเมอืงนัน้มแีนวโน้มและความพยายามในการสรา้ง
ความเป็นจรงิทีว่า่บุคคลในสงัคมมคีวามหลากหลายและแตกต่าง รวมถงึเป็นบุคคลทีส่งัคมยอมรบัมากขึน้ 

 
 

3. งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมพบวา่ ภาษาถอืเป็นกุญแจส าคญัทีส่ง่ผลต่อความรูส้กึ การกระท าและความคดิ 
โดยเฉพาะแวดวงวชิาการมคีวามเหน็ตรงกนัว่า การแสดงออกผ่านภาษาโดยเฉพาะจากรูปค านามนัน้ส่งผลต่อ
ความรูส้กึนึกคดิทีเ่กีย่วขอ้งกบัลกัษณะเด่น รวมไปถงึแบบและบรรทดัฐานของเพศชายและหญงิโดยตรง เนื่องจาก
ภาษาเยอรมนัถือว่าเป็นภาษาที่มกีารบ่งบอกเพศทางไวยากรณ์ (Hohenstein, 2021, p. 155) ดัง้เดมินัน้การใช้
ภาษาเพือ่แสดงถงึตวับุคคลมกัใชก้นัอยูใ่นรปูเพศชายหมายรวม (Generisches Maskulinum) เป็นหลกั ซึง่สง่ผลให้
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บุคคลทีเ่ป็นเพศหญงิเสมอืนถูกกดีกนัออกจากการใชภ้าษาและสงัคม โดยผลกระทบทางความรูส้กึทีเ่กดิขึน้ไดร้บั
การยนืยนัจากงานวจิยัหลายชิ้นว่า การใช้ค านามเพศชายส่งผลต่อความคดิโดยตรง (ดูรายละเอียดเพิม่เตมิที่ 
Kotthoff & Nübling, 2018, pp. 91-127)7 มลึเลอร์-ชปิทเซอร ์(Müller-Spitzer, 2021) ศกึษาการใชค้ าเพื่อแสดงถงึ
บุคคลโดยเฉพาะรูปค านามในลกัษณะเพศชายหมายรวม (Generisches Maskulinum) พบว่าการใช้รูปภาษา
ดงักล่าวไม่ใช่เป็นการใชแ้ค่รูปมาตรฐานตามทีผู่ใ้ชภ้าษานิยม กล่าวคอืรูปค านามเพศชายถอืเป็นรูปพืน้ฐาน ส่วน
รูปค านามเพศหญงิจ าเป็นตอ้งมปัีจจยัเตมิหลงัเพิม่เตมิ (เช่น สถาปนิก Architekt- Architektin) รูปภาษาดงักล่าว 
ยงัสะท้อนให้เหน็ถึงทัง้ลกัษณะโครงสร้างทางสงัคมและทางครอบครวัที่ผู้ชายเป็นใหญ่และเป็นผูน้ า ในส่วนนี้ 
นูบลงิ (Nübling, 2019) เสรมิว่า โครงสรา้งทางสงัคมนัน้ถูกฝังอยู่กบัโครงสรา้งทางไวยากรณ์อย่างเหนียวแน่น
และท าใหท้ัง้ผูช้ายและผูห้ญงิต่างมพีื้นที่ทางสงัคมแตกต่างกนัออกไป นอกจากนี้ในงานวจิยัหลายชิ้นยงัสรุปผล
ตรงกนัวา่ การใชเ้พยีงรปูค านามเพศชายเพือ่สือ่ถงึกลุม่เพศหญงิดว้ยนัน้ไม่ครอบคลุมในทางปฏบิตั ิเนื่องจากสมอง
ประมวลผลจากรูปค าทีป่รากฏเท่านัน้ ซึ่งใหผ้ลลพัธเ์ช่นเดยีวกนักบัรูปค านามเพศหญงิเพื่อสื่อความหมายรวมถงึ
กลุ่มเพศชายเช่นกนั (Kotthoff & Nübling, 2018, pp. 99-119; Nübling, 2018, pp. 44-45) นูบลงิ (Nübling, 2018) 
ยงัพบว่าการแสดงออกทางภาษาดว้ยการเอ่ยถงึบุคคลทัง้สองเพศร่วมกนั (Doppelnennung) ท าใหค้วามก ากวม
ลดลงและท าให้ความเชื่อมโยงถึงบุคคลเพศหญิงมมีากขึ้นกว่าการใช้ค าเพื่อแสดงความเป็นกลางทางเพศ ซึ่ง 
ผลดงักล่าวนี้ตรงกบัฮอร์นไชท์และซมัลา (Hornscheidt & Sammla, 2021, p. 49) ที่พสิูจน์ว่าการใชค้ าเพื่อแสดง
ความเป็นกลางทางเพศนัน้ไมไ่ดท้ าใหก้ารเชือ่มโยงถงึบุคคลเพศชายหายไป ในดา้นของภาษาและการรบัรูน้ัน้ เวลงิ 
(Wehling, 2016a, pp. 57-60) ไดย้กตวัอยา่งการศกึษาเรือ่งการรบัรูท้างสมองกบัภาษาไวอ้ยา่งน่าสนใจวา่ เพศทาง
ไวยากรณ์เป็นปัจจัยหลักส าคัญที่เชื่อมโยงกับลักษณะเด่นและแม่แบบของแต่ละเพศ นัน่หมายความว่า 
ประสบการณ์ทางภาษาของมนุษยส์ง่ผลต่อกรอบความหมายทีถู่กฝังลกึจากการใชภ้าษามาเป็นระยะเวลายาวนาน  

 ในงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัผูล้ีภ้ยัมกีารถกปัญหาเรือ่งของการใชค้ าวา่ Flüchtling8 (ผูล้ ีภ้ยั) อยา่งกวา้งขวาง 
เชน่ ชเตฟาโนวทิช ์(Stefanowitsch, 2015) ไดพ้ดูถงึการสรา้งค าในภาษาเยอรมนั โดยปัจจยัเตมิหลงั (Suffix) อยา่ง 
-ling นัน้ก าหนดใหเ้ป็นเพศทางไวยากรณ์เพศชายเทา่นัน้และไมส่ามารถสรา้งค าใหเ้ป็นเพศหญงิผา่นปัจจยัเตมิหลงั
เพิ่มเติม -in ได้ (*Flüchtlingin) เมื่อเปรียบเทียบกับปัจจัยเติมหลังตัวอื่นๆ เช่น der Asylbewerber, die 
Asylbewerberin (ผูย้ ื่นขอที่พกัพงิ) เป็นต้น ดว้ยเหตุผลดงักล่าวกระบวนการรบัรูข้องผูใ้ชภ้าษาเยอรมันจงึแสดง
ออกมาดว้ยภาพของผูล้ีภ้ยัเพศชายเป็นหลกั ไอเซน็แบรค์ (Eisenberg, 2015) วเิคราะหแ์ละวจิารณ์ถงึหน่วยค าเตมิ
หลงั -ling และ -in โดยใหเ้หตุผลทางภาษาศาสตรว์่าปัจจยัเตมิหลงัทัง้สองนัน้เป็นเหมอืนทางคู่ขนานทีไ่ม่สามารถ
จะมาประสมค าร่วมกนัได้ เนื่องจากมกีฎเกณฑ์ตายตวัในการสร้างค าด้วยปัจจยัเติมหลงั ดงันัน้การใช้ปัจจยั 
เติมหลังร่วมกันอย่าง *Flüchtlingin ท าให้ผิดหลกัไวยากรณ์การประสมค าเยอรมนั ในส่วนหนึ่งของงานวิจยั  

                                                
 7 แมว้า่ในงานวจิยับางชิน้ไดศ้กึษาโดยการตัง้ค าถามทดลองเชงิระบุตวับุคคลอยา่งชดัเจน เชน่ “คุณชอบนกัแสดง(ชาย)
คนใด” ท าใหค้วามคดิเชือ่มโยงไปหาตวับุคคลเพศชายโดยตรง โดยไพเยอร ์(Payr, 2021, p. 29) ไดว้จิารณ์ถงึการน าค านามเพศชาย
หมายรวม (Generisches Maskulinum) มาใช้ผดิกรณีว่าจะท าให้เกิดขอ้บกพร่องต่อการพสิูจน์ผล เน่ืองจากค านามดงักล่าว
สามารถใชก้บัขอ้ความทัว่ไปทีไ่มร่ะบุเจาะจงเพศไดแ้ละไมไ่ดท้ าใหก้ระตุน้ความคดิถงึเพศใดเพศหน่ึง 
 8 ค าว่า Flüchtling (ผูล้ี้ภยั) มคีวามเปลี่ยนแปลงทางความหมายอยู่ตลอดเวลา เดมิทนีัน้ใช้ที่สื่ อถึงกลุ่มคนเยอรมนั 
ทีล่ีภ้ยัจากดนิแดนเยอรมนัเดมิทีส่ญูเสยีในช่วงสิน้สุดสงครามโลกครัง้ที ่2 ซึง่วาทกรรมผูล้ีภ้ยัมกีารศกึษาอย่างกวา้งขวางตัง้แต่
บัดนัน้และสามารถแบ่งออกเป็น 4 ช่วงยุคสมัย ได้แก่ ช่วงยุค 50 ผู้ลี้ภัยขาวเยอรมัน ช่วงยุค 60/70 แรงงานข้ามชาติ 
(Gastarbeiter: innen) ช่วงยุค 80/90 ผู้อพยพลี้ภัยต่างชาติ (Asylbewerber: innen und Flüchtlinge) และช่วงตัง้แต่ปี 2015  
ผูอ้พยพลีภ้ยัชาวซเีรยีและแอฟรกิาตอนเหนือ (Kreußler & Wengeler, 2019) 
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พงศกร แจ่มจ ารัส (Jamjumrus, 2022) ได้วิเคราะห์ลักษณะเฉพาะของกลุ่มผู้ลี้ภัยด้วยหลักการทางกรอบ
ความหมายพบวา่ ผูล้ีภ้ยัสว่นใหญ่ถูกน าเสนอเป็นเพศชายและมสีว่นเกีย่วขอ้งกบัอาชญากรรม สว่นเพศหญงิมกัถูก
ท าใหเ้ป็นชายขอบและถูกกดขีข่ม่เหงจากเพศชาย นอกจากนี้ในปัจจุบนัมกีารรณรงค์ในการใชภ้าษาใหเ้หมาะสม
มากขึน้เพือ่ไมใ่หก้ระทบหรอืดอ้ยคา่บุคคลอื่น (politische Korrektheit) โดยการสรา้งค าใหม ่การปรบัโครงสรา้งโดย
การใชร้ปู Partizipien หรอืการเรยีบเรยีงค าใหมเ่พือ่ปรบัคุณคา่ทางความหมายของค าใหเ้ป็นไปในทางบวกมากขึน้
หรือแม้กระทัง่เพื่อให้เกิดความเป็นนามธรรมทางเพศมากยิง่ขึ้น (Geschlechtsabstraktion) เมื่อน ามาใช้ในรูป
พหูพจน์ เช่น Flüchtlinge > Geflüchtete > geflüchtete Menschen > Menschen mit Fluchthintergrund ซึ่ง
กระบวนการนี้ถอืเป็นกระบวนการหลกีเลีย่งการใชค้วามหมายเชงิลบและยงัชว่ยหลกีเลีย่งการยดึตดิกบัความหมาย
เพศชายอกีดว้ย (Harnisch, 2019) 

 จากการค้นควา้งานวจิยัที่เกี่ยวข้องพบว่า ยงัไม่พบการศกึษาเกี่ยวกบัมติทิางเพศและกลุ่มผู้ลี้ภยัเพื่อ 
สื่อถงึทศันคตกิารตระหนักเรื่องเพศของแต่ละพรรคการเมอืงอย่างชดัเจน แมว้่าจะมกีารหยบิยกเรื่องลกัษณะทีว่่า
กลุ่มผูล้ี้ภยัมกัจะเป็นเพศชายมาน าเสนออยู่บ่อยครัง้กต็าม บทความวจิยันี้จงึจะช่วยน าเสนอประเดน็ดงักล่าวใน
บรบิทของพรรคการเมอืงเยอรมนัเพือ่ใหไ้ดเ้หน็ภาพและมติทิางความรูเ้กีย่วกบัเรือ่งดงักลา่วมากขึน้ 
 
 
4. วิธีกำรและเอกสำรด ำเนินกำรวิจยั 
 
 บทความวจิยันี้เป็นการวจิยัเอกสารจากรายงานการประชุม (Plenarprotokolle) ของสภาผูแ้ทนราษฎรแหง่
สหพนัธส์าธารณรฐัเยอรมนี (Bundestag) ทีพ่รรคการเมอืงสามารถน าเสนอวสิยัทศัน์ของตนเองแก่พรรคการเมอืง
อื่น รวมถงึแก่ประชาชนได ้เอกสารรายงานการประชุมสภานี้เป็นการจดบนัทกึลายลกัษณ์อกัษรโดยนักชวเลขจาก
การพดูอภปิรายในสภา (Parlamentsdebatten) และถูกตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้ความอกีครัง้โดยผูอ้ภปิรายใน
สภาแต่ละคน ดงันัน้เอกสารรายงานการประชุมและการพูดอภปิรายในสภาจงึถอืเป็นประเภทของตวับทเดยีวกนั
และถอืว่าขอ้ความมคีวามถูกตอ้งและน่าเชื่อถอื โดยช่วงเวลาทีน่ ามาศกึษาคอืการประชุมสภาครัง้ที ่19 กล่าวคอื 
ตัง้แต่วนัที่ 24 ตุลาคม ค.ศ. 2017 ถึงวนัที่ 26 ตุลาคม ค.ศ. 2021 แต่เนื่องจากกรอบเวลาในการวจิยัค่อนขา้ง
ยาวนานผนวกกบัการด าเนินการวจิยัเชงิคุณภาพจงึจ าเป็นตอ้งจ ากดัวงเนื้อหาทีศ่กึษาใหแ้คบลง กล่าวคอื บรบิทที่
เกีย่วขอ้งกบัผูล้ีภ้ยัโดยตรงทีม่าจากหวัขอ้การอภปิราย (Tagesordnungspunkte) จะถูกคดัเลอืกและน ามาใชใ้นการ
วเิคราะหข์อ้มลู เช่น การอภปิรายเกีย่วกบันโยบายการยา้ยถิน่ฐาน ผลกระทบทีเ่กดิจากผูล้ีภ้ยั เป็นตน้9 นอกจากนี้
พรรคการเมอืงเยอรมนัทีเ่ลอืกมาวเิคราะหแ์ละน าเสนอนัน้ดูจากการจ าแนกจุดยนืทางการเมอืงทีส่ าคญั 3 กลุ่มใน
ปัจจุบนั ไดแ้ก่ พรรคทีม่แีนวคดิทนัสมยัต่อโลกและสงัคม โดยเฉพาะการใหค้วามส าคญักบัดา้นสิง่แวดลอ้มและดา้น
ความยุติธรรมทางสังคมอย่างพรรค Bündnis 90/Die Grünen พรรคอนุรักษ์นิยมเสรีอย่างพรรค Christlich 
Demokratische Union Deutschlands/Christlich-Soziale Union (CDU/CSU) ทีใ่หค้วามส าคญักบัสถาบนัครอบครวั 
รวมถงึค่านิยมตามแบบครสิตศ์าสนาดัง้เดมิ และเน้นเรื่องเศรษฐกจิเพือ่แกปั้ญหาใหแ้ก่ประชาชน และพรรคขวาจดั

                                                
 9 เน่ืองดว้ยสถานการณ์ในช่วง ค.ศ. 2017-2021 ซึ่งเป็นช่วงหลงัจากผูล้ี้ภยัจ านวนมากอพยพมายงัทวปียุโรป ท าให้
ประเดน็การอภปิรายส่วนใหญ่ซึ่งแมไ้ม่เกี่ยวขอ้งกบัผูล้ี้ภยัโดยตรง กม็กีารเอ่ยถงึเช่นเดยีวกนั โดยเฉพาะพรรคการเมอืง AfD  
ไดก้ลา่วถงึผูล้ีภ้ยัในทุกๆ ประเดน็ทีส่ามารถเอ่ยถงึได ้เชน่ หวัขอ้การประจ าการของกองทพัเยอรมนัในประเทศอฟักานิสถาน 
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แนวชาตนิิยมอยา่งพรรค Alternative für Deutschland (AfD) ทีม่นีโยบายต่อตา้นกลุ่มผูล้ีภ้ยัและใหค้วามส าคญักบั
ประเทศเยอรมนีมาเป็นอนัดบัแรก 

 จากเอกสารตวับททีก่ล่าวมาขา้งตน้ผูว้จิยัด าเนินการรวบรวมรปูแบบทางภาษาทีป่รากฏทีแ่สดงถงึกลุม่ผูล้ ีภ้ยั
เฉพาะรปูค านามเทา่นัน้ ซึง่อาจอยูใ่นรปูของค านามเดีย่ว (เชน่ Geflüchtete) ค านามพรอ้มสว่นขยายคณุศพัท ์(เชน่ 
weibliche Personen) หรอืค านามกบัค าขยายบุพบท (เช่น Menschen auf der Flucht) เป็นต้น ส่วนรูปแบบทาง
ภาษาอื่นๆ เชน่ การแทนดว้ยค าสรรพนามหรอืการใชโ้ครงสรา้งไมร่ะบุเจาะจงถงึบุคคล (man, jemand) จะไมไ่ดถู้ก
น ามาวเิคราะหร์่วมดว้ย10 เนื่องจากในภาษาเยอรมนัสามารถสรา้งค านามโดยการเตมิปัจจยัหรอืประสมค าร่วมกนั
ไดแ้ละค านามยงัแสดงใหเ้หน็ถงึมโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษาไดอ้กีดว้ย การรวบรวมขอ้มลูวจิยันี้เป็นลกัษณะสบืคน้แบบ
ละเอยีดถี่ถ้วน โดยโปรแกรม AntConc ถอืเป็นโปรแกรมประเภท Concordance Tool น ามาใชเ้พื่อช่วยคน้หาค า
หรอืวลทีีต่อ้งการศกึษา (KWIC: KeyWords in Context) จากคลงัขอ้มูลทีม่ปีรมิาณมากไดอ้ย่างรวดเรว็ อกีทัง้ยงั
แสดงจ านวนรปูค าทีป่รากฏ (Tokens) ได ้โดยจ านวนรปูค าทีป่รากฏนี้จะชีใ้หเ้หน็ถงึแนวโน้มการใชภ้าษาเพือ่แสดง
ความละเอยีดอ่อนทางเพศ จากนัน้น าขอ้มลูมาวเิคราะห์เพื่อศกึษาหาทศันคตโิดยรวมของพรรคการเมอืงเยอรมนั
ต่อการใชภ้าษาแสดงความละเอยีดอ่อนทางเพศ 
 
 
5. ผลกำรวิจยั 
 
5.1 ควำมชดัเจนทำงภำษำท่ีส่ือถึงเพศของกลุ่มผูลี้้ภยั 

 

 การเขา้ถงึการวเิคราะหก์ารใชภ้าษาเพื่อแสดงใหเ้หน็ถงึความละเอยีดอ่อนทางเพศ คอื ความชดัเจนทาง
ภาษา (sprachliche Sichtbarkeit) ทีแ่สดงออกโดยตรงผา่นรูปภาษา ซึ่งความชดัเจนทางภาษานี้จะระบุถงึเพศของ
บุคคลอย่างชดัเจนหรอืแสดงถงึความเป็นกลางทางเพศ แมว้่าในเอกสารรายงานการประชุมสภา ทางผูอ้ภปิราย
สามารถแกไ้ขค าหรอืขอ้ความใหถู้กตอ้งได ้แต่เป็นทีน่่าสนใจวา่ไมป่รากฏการใชร้ปูแบบการเขยีนทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึ
ความเป็นกลางโดยการใช้เครื่องหมายดอกจัน (Gendersternchen)11 การขีดเส้นใต้ (Gender-Gap) การใช้
เครื่องหมายทวภิาค (Gender-Doppelpunkt) ทีส่ ื่อถงึกลุ่มผูล้ีภ้ยัแมแ้ต่จุดเดยีว ซึ่งเป็นผลจากการก าหนดรูปแบบ
การเขยีนใหเ้ป็นมาตรฐานเดยีวกนัของเอกสาร เมื่อเปรยีบเทยีบกบับนัทกึวดิโีอการอภปิรายแลว้พบว่าในส่วนทีม่ี
การแสดงถงึความหลากหลายทางเพศ12จะถูกบนัทกึในรายงานการประชุมดว้ยเครื่องหมายทบัและเครื่องหมาย
ยตัภิงัค์ร่วมกนั (/-innen) เท่านัน้ จากเอกสารรายงานการประชุมในส่วนของเนื้อความที่อภปิรายเกี่ยวกบัเรื่อง 

                                                
 10 แมว้่ารูปแบบทางไวยากรณ์และวากยสมัพนัธโ์ดยการเรยีบเรยีงประโยคใหมห่รอืการใชโ้ครงสรา้งประโยค Passiv จะ
สามารถช่วยหลกีเลีย่งการแสดงออกทางเพศผา่นรปูภาษาไดอ้ย่างเดด็ขาด แต่เนื่องจากจุดประสงคข์องการศกึษาคอืความชดัเจน
ทางภาษานัน้ไปผนวกกบัประเด็นทางกระบวนการแสดงออกทางภาษา เช่น ทางด้านไวยากรณ์ ทางด้านหน่วยค า รวมไปถึง
ทางดา้นการรบัรูจ้ากการแสดงออกผา่นรปูภาษา 
 11 จากการส ารวจการใช้เครื่องหมายดอกจนัเพื่อแสดงถึงความหลากหลายทางเพศนัน้ พบว่าการใช้ดงักล่าวปรากฏ
เฉพาะขอ้ความทีผู่อ้ภปิรายอา้งองิมาจากแหล่งอื่นเทา่นัน้ จงึไมไ่ดน้ ามาศกึษาในบทความน้ี 
 12 การแสดงถึงความหลากหลายทางเพศในภาษาพูดนัน้ สามารถสงัเกตได้จากเสยีงระเบดิที่เสน้เสยีงหรอืเสยีงหยุด 
(Knacklaut) ทีป่รากฏเพิม่ขึน้มาระหวา่งรปูค าทีเ่ป็นเพศชายกบัปัจจยัลงทา้ยทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึเพศหญงิ 
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ผูล้ีภ้ยัพบวา่มรีปูแบบค าทีแ่สดงถงึเพศของผูล้ี้ภยัทัง้หมด 8 รปูแบบ ไดแ้ก่ รปูค านามเพศชาย รปูค านามเพศหญงิ 
รูปค านามเพศชายหมายรวม รูปค านามแบบทวเิพศ ค านามรูป Partizipien ค านามจากรูปค าคุณศพัท์ ค านามกบั
ค าขยายบุพบท และค านามที่ไม่แสดงเพศอย่างชัดเจน จากรูปแบบที่พบสามารถแบ่งเป็นกลุ่มเพื่อแสดงความ
ชดัเจนทางภาษากบัเพศได้ 3 ประเภท ได้แก่ การแสดงเพศแบบระบุชดัเจน (sexusspezifische Verwendung)  
การแสดงเพศแบบหมายรวม (sexusindifferente Verwendung) และการแสดงความเป็นกลางทางเพศ 
(sexusneutrale Verwendung) ซึง่ในแต่ละประเภทนัน้มรีปูแบบทางภาษาทีแ่สดงถงึเพศของผูล้ีภ้ยัเฉพาะ กล่าวคอื 
ค านามเพศชายและค านามเพศหญงิถอืเป็นการแสดงเพศแบบระบุชดัเจน ค านามเพศชายหมายรวมจดัเป็นรปูค าที่
ครอบคลุมทัง้เพศชายและเพศหญงิซึง่ถอืเป็นการใชร้ปูภาษาพืน้ฐาน และค าลกัษณะทวเิพศหรอืค าทีม่เีพศชายและ
เพศหญิงมาเป็นคู่ (Binomiale) ค านามรูป Partizipien ค านามจากรูปค าคุณศัพท์ (nominalisierte Adjektive) 
ค านามกบัค าขยายบุพบทและค านามทีไ่มแ่สดงเพศอยา่งชดัเจน ทัง้หมดนี้จดัอยูใ่นประเภทการแสดงความเป็นกลาง
ทางเพศ  
 
5.1.1 การแสดงเพศแบบระบุชดัเจน 

จากขอ้มลูพบการระบุเพศสรรีะอยา่งชดัเจนจากการใชค้ านามเพศชายและค านามเพศหญงิ โดยการแสดง
ความชดัเจนทางเพศทีเ่หน็ไดช้ดัมากทีสุ่ดคอืจากลกัษณะของเพศทางความหมายทีส่มัพนัธ์กบัเพศสรรีะโดยตรง 
เช่ น  „ junge Männer, die über Geld verfügen“  (Bundestag 19/5:  AfD, 399) , „dieser Frauen vor Ort zu 
unterstützen“ (Bundestag 19/79: Bündnis 90/Die Grünen, 9219) หรอื „der Familienvater schon längere Zeit 
schon im Libanon arbeitet“ (Bundestag 19/108: CDU/CSU, 13405) เป็นตน้ รปูค าทีเ่พศทางความหมายสมัพนัธ์
กบัเพศสรรีะที่สื่อถึงกลุ่มผู้ลี้ภยัปรากฏเพยีงในกลุ่มความหมายเชงิชวีวทิยา (เช่น ผู้ชายและผู้หญิง) และกลุ่ม
ความหมายครอบครวั (เช่น พอ่และแม)่ เท่านัน้ นอกนัน้จดัอยูใ่นกลุ่มของสถานะทางการลีภ้ยัและการสรา้งมมุมอง
ทีม่าจากผูใ้ชภ้าษา เช่น Antragsteller (ผูย้ ื่นค ารอ้ง (ชาย)), Migrant (ผูอ้พยพ (ชาย)), Jesidin (ชาวยาซดี ิ(หญงิ)) 
เป็นต้น โดยค านามดงักล่าวที่เป็นค านามเพศชายและเพศหญิงที่แสดงถึงเพศสรรีะโดยตรงนี้ปรากฏอยู่ในรูป
เอกพจน์ซึ่งชี้ใหเ้หน็จากปัจจยัทา้ยค า โดยปัจจยั -er และ -ant แสดงถงึเพศชาย และปัจจยั -in แสดงถงึเพศหญงิ 
แต่รูปค านามส่วนใหญ่เกอืบรอ้ยละ 80 ปรากฏอยู่ในรูปพหูพจน์ซึ่งท าใหก้ารแสดงความชดัเจนทางเพศแบบระบุ
ชดัเจนนัน้จ าเป็นต้องใชส้่วนขยายค าคุณศพัท์ที่ระบุเพศสรรีะอย่างชดัเจน (sexusbezeichnendes Adjektiv) จาก
คลงัขอ้มลูพบการปรากฏลกัษณะน้ีเพยีงจุดเดยีว คอื „jugendliche männliche Migranten“ (Bundestag 19/136: 
AfD, 16945) โดยระบุว่าเพศของผู้อพยพทัง้หมดนัน้เป็นเพศชายเท่านัน้ นอกจากนี้การใช้รูปค านามเพศหญิง
พหูพจน์แบบเดี่ยวปรากฏเพยีงในบรบิทที่ระบุถงึความชดัเจนทางเพศหญิงอย่างตรงไปตรงมา อย่างเช่นกรณีที่
พรรค Bündnis 90/Die Grünen ไดย้กประเดน็เรื่องการใหร้ฐับาลสนับสนุนจุดรบัฟังและใหค้ าแนะน าต่างๆ แก่ผู้
อพยพหญงิ (Migrantinnen) ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(1) Wenn Sie hier in Deutschland was für die Frauen tun wollen:  Unterstützen und fördern Sie 
Beratungsstellen für Migrantinnen!  […]  Auch die Migrantinnen, die als Kinder im Ausland 
geheiratet haben, brauchen keine Erfassung in Strafverfolgungsstatistiken. (Bundestag 19/206: 
Bündnis 90/Die Grünen, 25981) 
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เป็นทีน่่าสงัเกตว่าการระบุถงึความชดัเจนของเพศหญงินัน้จะเป็นบรบิททีจ่ าเพาะมากกว่า กล่าวคอื เป็น
ประเดน็ทีต่อ้งการสื่อถงึแค่กลุ่มผูห้ญงิเท่านัน้ ในขณะทีบ่รบิททัว่ไปจะแสดงความชดัเจนลกัษณะแบบหมายรวม
หรอืแบบความเป็นกลางทางเพศ ในสว่นของการแสดงความชดัเจนของเพศชายนัน้จ าเป็นตอ้งใชก้ารวเิคราะหจ์าก
บรบิทรอบขา้งมากกวา่ความชดัเจนของเพศหญงิ โดยเฉพาะเมือ่รปูค านามเพศชายอยูใ่นรปูพหพูจน์ 

การใช้รูปค านามบางประเภทแสดงให้เหน็ถงึกลุ่มผูล้ี้ภยัในความหมายเชงิลบ กล่าวคอื รูปค าแสดงค่า
ความหมายเชงิลบ เช่น Gefährder (บุคคลอนัตราย), Terroristen (ผู้ก่อการร้าย), Intensivstraftäter (อาชญากร
รา้ยแรง) เป็นตน้ โดยค าในกลุ่มนี้ปรากฏเพยีงแค่รปูค านามเพศชายพหพูจน์และไมพ่บการสรา้งค าทีเ่ป็นเพศหญงิ
ควบคู่กนั การสรา้งมโนทศัน์ของพรรคการเมอืงผา่นวงศพัทท์ีเ่กีย่วกบัอาชญากรรมนัน้ถอืเป็นการสรา้งภาพลกัษณ์
อนัโดดเด่นจากประสบการณ์ทางโลกของผู้ใชภ้าษาผ่านเพศสรรีะที่ว่าเพศชายมคีวามแขง็แรงมากกว่าเพศหญงิ 
(Wehling, 2016a, pp. 57-60) ลักษณะนี้ถือเป็นกลวิธีทางภาษาที่กระตุ้นให้ผู้อ่านหรือประชาชนเกิดความ
หวาดกลวัผา่นการน าเสนอทางเพศ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(2) Islamistische Gefährder, also Personen, denen unsere Sicherheitsbehörden zuschreiben, dass 
sie im Inland Terroranschläge verüben werden, bekämpfen Sie ebenso unzureichend. 
(Bundestag 19/24: AfD, 2158) 

(3) Sie lässt unberechtigte Personen unerkannter Identität rein – Vergewaltiger, Mörder, Terroristen 
inklusive –, und wir sollen uns verantwortlich fühlen. (Bundestag 19/40: AfD, 4009) 

(4) Das belegen die Zahlen: 600 Straftaten im Jahr 2018, 700 Gefährder, 500 sogenannte relevante 
Personen in Deutschland. (Bundestag 19/146: CDU/CSU, 18220) 

กรณีเช่นนี้มองไดว้า่รปูภาษาลกัษณะดงักล่าวไมถ่อืเป็นรปูค านามเพศชายหมายรวม แต่เป็นการใชภ้าษา
ที่แสดงเพศสรรีะแบบจ าเพาะ (sexusspezifische Wortverwendung im Maskulinum) การใช้ภาษาสะท้อนความ
เป็นจรงิของสงัคมทีว่่าบุคคลเพศชายมกัเป็นสมาชกิของกลุ่มหรอืกระบวนการทางอาชญากรรม ฉะนัน้ผูช้ายจงึมกั
ถูกน าเสนอและเป็นเครือ่งหมายของอาชญากรรม 

 
5.1.2 การแสดงเพศแบบหมายรวม 

นอกจากการระบุเพศอยา่งชดัเจน การแสดงเพศแบบหมายรวมถอืไดว้า่เป็นอกีหนึ่งวธิกีารน าเสนอความรู้
ทางเพศ แมว้่าการใชรู้ปภาษานี้จะถอืไดว้่าเป็นรูปภาษาพืน้ฐานทีแ่สดงถงึบุคคลในภาษาเยอรมนั แต่เป็นปัญหา 
ในดา้นการสือ่สารและการรบัรู ้เนื่องจากการใชร้ปูค านามเพศชายหมายรวมก่อใหเ้กดิความก ากวมไดว้า่เป็นการสือ่
ความถงึบุคคลทัง้สองเพศหรอืเพยีงแค่บุคคลเพศชายเพศเดยีว เช่น การร่วมกนัหาทางออกเพื่อจะเนรเทศผูท้ีย่ ื่น
ขอที่ พักพิง  „Asylbewerber aus sicheren Herkunftsländern ausweisen zu können“  (Bundestag 19/58: 
CDU/CSU, 6351) หรือกรณีที่พรรค AfD ดูแคลนผู้อพยพชาวแอฟริกันว่าเป็นกลุ่มแรงงานคุณภาพต ่า เช่น 
„minderqualifizierte Bewerber ohne Sprachkenntnisse“ (Bundestag 19/3: AfD, 173) หรอืการทีจ่ะจ ากดัผูท้ีย่ ื่นเรื่อง
ขอที่พักพิง „bei rund 6 000 Antragstellern […] das Asylrecht einschränken“ (Bundestag 19/17: Bündnis 
90/Die Grünen, 1474) ในกรณีเช่นน้ีรูปค าทีแ่สดงถงึบุคคลเป็นเพยีงรูปค านามเพศชายพหูพจน์ แต่หมายรวมถงึ
ทัง้เพศชายและเพศหญงิ ท าใหเ้กดิปัญหาความไมช่ดัเจนทางความหมาย ซึง่จากรปูค านัน้ท าใหเ้พศหญงิถูกกดีกนั
เนื่องจากวา่เกดิการหมายรวมถงึเพศหญงิดว้ยหรอืไม ่(Diewald & Nübling, 2022, p. 10)  
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(5) In den letzten Monaten erhielten nun unter anderem diese anerkannten syrischen und irakischen 
Flüchtlinge Post vom Bundesamt, in der sie zu einem freiwilligen Gespräch eingeladen wurden. 
(Bundestag 19/52: Bündnis 90/Die Grünen, 5516) 

จากตวัอยา่งค าวา่ Flüchtlinge (ผูล้ ีภ้ยั) เป็นรปูค านามทีแ่สดงเพยีงแค่เพศไวยากรณ์เพศชายเท่านัน้ โดย
ปัจจยัทา้ยค า -ling เป็นตวัก าหนดเพศทางไวยากรณ์ ซึ่งท าใหภ้าพในหวัของคนเยอรมนัทีเ่กดิขึน้มกัเป็นภาพของ
บุคคลเพศชาย (Wehling, 2016b) ในกรณีนี้ค าว่า Flüchtlinge ทีอ่ยู่ในรูปพหูพจน์ไม่ไดจ้ดัอยู่ในประเภทการแสดง
เพศแบบระบุชดัเจน แต่เป็นประเภทการแสดงเพศแบบหมายรวม เนื่องจากในคลงัขอ้มลูพบเพยีงว่า การใชรู้ปค า
ดงักล่าวปรากฏในลกัษณะหมายรวมทัง้เพศชายและเพศหญงิ ส่วนรูปค านามเอกพจน์ยงัคงถอืเป็นการแสดงเพศ
แบบระบุชดัเจน 
 
5.1.3 การแสดงความเป็นกลางทางเพศ 

จากคลงัขอ้มลูทีว่เิคราะหพ์บวา่ การท าใหเ้ป็นกลางทางเพศปรากฏจ านวน 4 รปูแบบ คอืการใชร้ปูทวเิพศ 
(Binomiale) รูปการกลายเป็นค านาม (Nominalisierung) ทัง้จาก Partizipien และจากค าคุณศพัท์ รูปค านามกบั 
ค าขยายบุพบท และรปูค านามทีไ่มแ่สดงเพศอยา่งชดัเจน 

การใชรู้ปทวเิพศหรอืทัง้รูปเพศชายและเพศหญงิพรอ้มกนัท าใหเ้หน็ว่ารูปค าลกัษณะน้ีไม่ใช่การระบุถงึ
เพศใดเพศหนึ่งอยา่งชดัเจน แต่มคีวามพยายามแสดงใหเ้หน็ถงึความส าคญัของทัง้สองเพศอยา่งเท่าเทยีมกนั เชน่ 
พลเมืองชาวซีเรีย „syrische Staatsbürgerinnen und Staatsbürger“  (Bundestag 19/52:  Bündnis 90/Die 
Grünen, 5517), ผู้อพยพ „Migrantinnen und Migranten“ (Bundestag 19/68: Bündnis 90/Die Grünen, 7743) 
รูปภาษาดงักล่าวนี้ถือได้ว่าเป็นหนึ่งในรูปแบบทางภาษาที่เป็นพื้นฐานของการสร้างความเท่าเทียมทางเพศ 
(Samel, 2000, p. 71) นอกเหนือจากประเดน็การสื่อถงึกลุ่มผูล้ีภ้ยั จากเอกสารรายงานการประชุมยงัพบการใชร้ปู
ทวเิพศทีแ่สดงถงึกลวธิทีางภาษา (Sprachhandlung) ในรปูแบบต่างๆ เช่น การทกัทาย การเอ่ยโจมตพีรรคตรงขา้ม 
การขอความเหน็ชอบจากสมาชกิ และการปิดจบการอภิปรายมกัจะมกีารใช้ค านามแสดงถึงบุคคลเป็นรูปแบบ 
ทวเิพศอยูเ่สมอ เชน่ Liebe Kolleginnen und Kollegen (สวสัด ีเพือ่นสมาชกิสภาฯ ทัง้หลาย) เป็นตน้ 

รปูค านามลกัษณะ Partizipien ทีส่ามารถเป็นไดท้ัง้รปู Partizip Präsens เช่น Schutzsuchende (ผูท้ีก่ าลงั
หาความปลอดภัย), Asylsuchende (ผู้ที่ก าลงัหาที่พกัพิง) และรูป Partizip Perfekt เช่น Geflüchtete (ผู้ลี้ภัย), 
Geduldete (ผู้ที่ปฏิเสธการเนรเทศ) เป็นต้น รวมถึงรูปค านามที่มาจากค าคุณศัพท์ เช่น Geringqualifizierte 
(แรงงานคุณภาพต ่า), Schutzbedürftige (ผูท้ี่ต้องการการปกป้อง) ลกัษณะของรูปค าเหล่านี้มกัปรากฏอยู่ในรูป
พหูพจน์ และการอยู่ในรูปพหูพจน์นี้ท าให้เกิดการหลกีเลี่ยงการระบุเพศอย่างชดัเจนจากค านามรูปเอกพจน์ที่
สามารถสงัเกตได้จากค าน าหน้านาม การผนัรูปค านามเมื่อเป็นเพศชายหรอืเพศหญิง หรอืแมก้ระทัง่การขยาย
ขอ้มูลเพิม่เตมิดว้ยค าคุณศพัท์ ในขณะทีรู่ปค าเหล่าน้ีหลกีเลีย่งการระบุเพศของบุคคลกท็ าใหเ้กดิการสรา้งความ
เป็นกลางทางเพศขึน้พรอ้มกนั ซึง่ความเป็นกลางทางเพศนี้ไมไ่ดห้มายถงึเฉพาะระหว่างเพศชายกบัเพศหญงิ แต่อาจ
รวมถึงกลุ่มบุคคลเพศทางเลอืกอื่นๆ ในสงัคม การใช้รูปการกลายเป็นค านามลกัษณะนี้ (Nominalisierung)  
ถอืเป็นกลวธิทีางภาษาเพือ่หลกีเลีย่งการใชร้ปูเพศชายหมายรวมและถูกใชอ้ยา่งแพรห่ลายมากขึน้ 
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(6) Bis dahin kann ich für meine Fraktion nur sagen: Wir hören mit Blick auf die Lebensrealitäten 
der syrischen Geflüchteten hier in Deutschland genau hin. Es ist doch so: Kinder wurden hier 
geboren und eingeschult, Deutschkurse wurden besucht, Arbeit wurde aufgenommen, und 
Freundschaften wurden geschlossen. (Bundestag 19/3: Bündnis 90/Die Grünen, 187)  

จากตวัอย่างจะเหน็ไดว้่ารูป Partizip Perfekt ที่แสดงถงึกลุ่มผูล้ี้ภยันัน้เดมิทมีาจากค ากรยิาบ่งบอกการ
เคลื่อนที ่flüchten และถูกใชท้ดแทนค าว่า Flüchtling (ผูล้ ี้ภยั) เนื่องจากเหตุผลดา้นเพศทางไวยากรณ์ทีแ่สดงถงึ
เพศชาย รวมถงึดา้นคุณค่าทางความหมาย (semantischer Wert) ที่ในปัจจุบนัการใชค้ าดงักล่าวมกัใช้เพื่อตตีรา
กลุม่บุคคลในความหมายเชงิลบ ปัจจยัทีแ่สดงถงึความหมายเชงิลบในปัจจุบนันัน้เกดิจากปัจจยัทา้ยค า -ling มกัพบ
ในค าทีม่คีวามหมายเชงิลบ จงึส่งผลต่อกระบวนการคดิของผูใ้ชภ้าษา รวมถงึมุมมองทางดา้นการถูกกระท าและ 
การดูหมิน่ดูแคลน (Eisenberg, 2015; Rummel, 2017, pp. 159-161) ค าดงักล่าวจงึมกัถูกแทนด้วยรูป Partizip 
Perfekt เพือ่เป็นการลดทอนคุณสมบตัทิีไ่มพ่งึประสงคข์องค าวา่ Flüchtling 

 นอกจากนี้ ค านามที่ไม่บ่งบอกถึงเพศสรีระ (sexustransparente Formen) อย่างเช่น Menschen, 
Personen (คน/ มนุษย,์ บุคคล) ทีว่า่ค านามเอกพจน์ไมไ่ดถู้กก าหนดเพศทางไวยากรณ์จากเพศสรรีะหรอืเพศทาง
ความหมาย แต่เป็นการก าหนดแบบไมม่กีฎเกณฑ ์ค านามกลุ่มนี้โดยเฉพาะค านามรปูพหพูจน์ถอืเป็นกระบวนการ
ลดการเจาะจงเพศสรรีะและเพือ่ใหเ้กดิการใชภ้าษาทีถู่กตอ้งทางการเมอืง (politische Korrektheit) ในขณะเดยีวกนั 
การใช้ค านามลักษณะนี้ปรากฏ 2 ลักษณะคือ ค านามพร้อมกับส่วนขยายบุพบท เช่น „und Menschen mit 
Migrationshintergrund“ (Bundestag 19/146: CDU/CSU, 18233) และการใชเ้พื่อไม่ระบุบุคคลอย่างชดัเจนหรอื
เพือ่ใหเ้กดิความหลากหลายของค า ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(7) Meine Damen und Herren, Menschenrechte und die Versorgung von Menschen, die auf der 
Flucht sind, […], schafft Frieden. Ich habe es vorhin gesagt: Wir sind hier als Vertreter des 
deutschen Volkes. (Bundestag 19/68: CDU/CSU, 7746) 

(8) Die Rückkehr vieler Geflüchteter zeigt, dass Syrer wieder Vertrauen in die Zukunft ihres Landes 
gewinnen. Wir wollen ja kein Abkommen um jeden Preis. Wir wollen auch keine sofortige 
Rückkehr der Menschen. (Bundestag 19/3: AfD, 181) 

การใชค้ าว่า Menschen (คน) จากทัง้สองตวัอย่างแมว้่าจะมหีน้าที่การใชแ้ตกต่างกนั แต่กแ็สดงถงึการ
ปกปิดเพศสรรีะในลกัษณะเดยีวกนั โดยตวัอยา่งที ่7 อาจมองวา่เป็นการใชใ้นกรณีค านามพรอ้มกบัค าขยายบุพบท 
คอื Menschen auf der Flucht (คนทีก่ าลงัลี้ภยั) ซึ่งเกดิจากการใชรู้ปคุณานุประโยค ส่วนตวัอย่างที ่8 จะเหน็ถงึ
ความต่อเนื่องกันทางข้อความที่ว่า ค านามที่แสดงถึงบุคคลทัง้ 3 ค านัน้ ได้แก่ Geflüchtete (ผู้ลี้ภัย), Syrer  
(ชาวซเีรยี), Menschen (คน) คอืกลุ่มบุคคลเดยีวกนั โดยผูอ้ภปิรายขอ้ความดงักล่าวนี้เลอืกใชค้ าพอ้งในลกัษณะ 
ค าแม่กลุ่ม (Hyperonym) แทนเพื่อให้เกิดความหลากหลายของการใช้ค า ซึ่งจุดนี้ยงัไม่สามารถกล่าวได้ว่า 
ผูอ้ภปิรายตอ้งการลดการเจาะจงทางเพศสรรีะและสนบัสนุนใหเ้กดิความเป็นกลางทางเพศ 

 ในดา้นของความสอดคลอ้งทางเพศภายในประโยคจากโครงสรา้ง als พบวา่ยงัไมป่รากฏการใชค้ านามใน
สว่นขยายทีไ่มส่อดคลอ้งกบัประธานของประโยคแต่อยา่งใด โดยในสว่นทีเ่ป็นสว่นขยายนัน้มเีพยีงการใชร้ปูค านาม
เพศชายหมายรวม รปู Partizipien และรปูค านามเพศชายเทา่นัน้  
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(9) Viele Bürgen sind davon ausgegangen, dass die finanzielle Verpflichtungserklärung dann endet, 
wenn die Syrerinnen und Syrer als Flüchtlinge anerkannt sind.  (Bundestag 19/83:  Bündnis 
90/Die Grünen, 9799) 

ดงัตวัอย่างขา้งต้น ที่แมว้่าในบรบิทกล่าวถงึทัง้กลุ่มผูช้ายและผูห้ญงิชาวซเีรยีอย่างชดัเจน แต่ทว่าการ
ขยายตวับุคคลในกรณีนี้ยงัคงใชค้ าว่า Flüchtlinge (ผูล้ ี้ภยั) ที่ยงัคงเสนอเพยีงภาพของกลุ่มผูล้ี้ภยัชายเป็นหลกั 
แมว้า่อาจเลีย่งความหมายแฝงเชงิลบดว้ยค าวา่ Geflüchtete (ผูล้ ีภ้ยั) กต็าม 
 
5.2 กำรสะท้อนควำมเป็นจริงเก่ียวกบัควำมละเอียดอ่อนทำงเพศ 
 ผำ่นภำษำของพรรคกำรเมืองเยอรมนั 

 

รูปแบบทางภาษาทีแ่สดงถงึมุมมองความแตกต่างทางดา้นเพศนัน้สามารถสะทอ้นใหเ้หน็ว่าผูใ้ชภ้าษามี
ทศันคติต่อเรื่องดงักล่าวอย่างไร เพื่อให้เห็นแนวโน้มการตระหนักถึงเรื่องเพศและเพื่อให้เกิดการชี้วดัได้จึง
จ าเป็นตอ้งใชข้อ้มลูเชงิปรมิาณเป็นตวัชีว้ดั เนื่องจากความถีจ่ะบ่งบอกถงึการฝังลกึของความรู ้(Verfestigung des 
Wissens) ซึง่นัน่หมายความวา่ ถา้พบความถีข่องประเภทใดมากกจ็ะมแีนวโน้มการตระหนกัดา้นความละเอยีดออ่น
ทางเพศมาก ทัง้น้ีการจ าแนกประเภทรูปภาษาโดยเฉพาะค านามเพศชายหมายรวมและค านามเพศชายขึน้อยู่กบั
การตคีวามจากบรบิทของผูว้จิยั 
 

 
ภาพที ่1. จ านวนค าของรปูค าตา่งๆ ทีป่รากฏโดยจ าแนกตามพรรคการเมอืง (มหีน่วยเป็นเปอรเ์ซน็ต)์ 
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5.2.1 พรรค Bündnis 90/Die Grünen 

พรรค Bündnis 90/Die Grünen เป็นพรรคทีใ่หค้วามส าคญักบัดา้นสิง่แวดลอ้มและดา้นความยุตธิรรมทาง
สงัคม นัน่หมายถงึการไมแ่บ่งแยกทางเพศ ศาสนา เชือ้ชาต ิและวฒันธรรม จากภาพที ่1 เมือ่สงัเกตจ านวนความถี่
ทีป่รากฏในแต่ละรปูแบบทางภาษา ท าใหเ้หน็วา่รปูแบบทีม่กีารใชม้ากทีสุ่ดไล่เลีย่กนัเป็นรปูค าทีไ่มแ่สดงเพศอยา่ง
ระบุเจาะจง (รอ้ยละ 26.95) และรูปค านามทวเิพศ (รอ้ยละ 24.77) ตามมาดว้ยรูปการกลายเป็นค านามอย่างรูป 
Partizipien และรปูค านามจากค าคุณศพัท ์ซึง่จากประเดน็ทางดา้นภาษาท าใหเ้หน็วา่พรรคมแีนวโน้มและจุดยนืใน
ประเดน็การแสดงความเทา่เทยีมทางเพศคอ่นขา้งชดัเจนและเด่นชดั 

การใช้รูปค านามทวเิพศของพรรค Bündnis 90/Die Grünen นัน้ถือเป็นการใชแ้บบมาตรฐานทางภาษา 
กล่าวคอื มกัเอ่ยถงึรปูค านามเพศหญงิก่อนและตามดว้ยรปูค านามเพศชาย การเรยีงล าดบัเชน่นี้เป็นรปูแบบการใช้
ภาษาทีเ่ป็นไปตามขนบธรรมเนียม ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(10) Arbeitsmigrantinnen und -migranten sind nach einer Studie des Deutschen Instituts für 
Menschenrechte vielfach Menschenrechtsverletzungen ausgesetzt, auch hier bei uns in 
Deutschland. (Bundestag 19/176: Bündnis 90/Die Grünen, 22089) 

นอกจากนี้รปูค านามทีไ่มร่ะบุเพศสรรีะอยา่งชดัเจน เชน่ Menschen, Personen (คน/ มนุษย,์ บคุคล) มกั
เป็นการกลา่วถงึกลุม่บคุคลโดยรวม ไมเ่ฉพาะเจาะจง ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(11) Es gilt, den Perspektiven und Erfahrungen der Menschen afrikanischer Abstammung, die seit 
Jahrhunderten zu Deutschland gehören, mehr Beachtung zu schenken und die UN-Dekade für 
Menschen afrikanischer Herkunft ambitionierter umzusetzen. (Bundestag 19/138: Bündnis 
90/Die Grünen, 17314) 

รวมไปถงึรปู Nominalisierung ทัง้จากค ากรยิาและค าคุณศพัท ์ เชน่ „und die Zuwandernden selbst“ 
(Bundestag 19/3: Bündnis 90/Die Grünen, 177) กถ็อืเป็นสดัสว่นทีส่ าคญัต่อการตระหนกัถงึความเป็นกลางทางเพศ 

ในขณะที่การใช้ค านามเพศชายหมายรวมปรากฏค่อนข้างน้อยซึ่งอาจเป็นเพราะกลวิธีการเชื่อมโยง
ขอ้ความของผูอ้ภปิรายก่อนหน้าทีไ่ดอ้า้งไว ้(ตวัอย่างที ่12) และเป็นเหตุผลทางดา้นการตตีราลกัษณะของบุคคล
จากเพศสรรีะ (ตวัอยา่งที ่13) 

(12) Wenn wir aber schon bei diesem Argument sind: Wieso die FDP bei rund 6 000 Antragstellern 
im Jahr 2017 […] das Asylrecht bzw. den Rechtsschutz einschränken will, erschließt sich mir 
nicht, […]. (Bundestag 19/17: Bündnis 90/Die Grünen, 1474) 

(13) Der Kollege Konstantin Kuhle hat vorhin in der Debatte zu den Gefährdern noch zu Recht 
herausgearbeitet […], dass wir nicht für alles Mögliche neue Regelungen brauchen. (Bundestag 
19/17: Bündnis 90/Die Grünen, 1474) 

อย่างไรก็ดีเป็นที่น่าประหลาดใจว่ามีการใช้ค านามที่แสดงถึงผู้ลี้ภัยในรูปค าเพศหญิงหมายรวม 
(Generisches Femininum) จ านวนหนึ่งแหง่ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 
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(14) Es geht nämlich nicht, […], nur um Asylbewerberinnen, Asylsuchende, die im Verfahren sind, 
und es geht auch nicht nur um Geduldete, die ausreisepflichtig sind. (Bundestag 19/86: Bündnis 
90/Die Grünen, 10117) 

โดยในบรบิทดงักล่าวไม่ไดก้ล่าวถงึกลุ่มผูล้ี้ภยัหญงิแต่อย่างใด แต่เป็นการพดูถงึกฎหมายดา้นศกัยภาพ
แห่งความเป็นผู้ยื่นขอที่พกัพิง (Asylbewerberleistungsgesetz) ของทัง้ผู้ลี้ภัยชายและหญิง การใช้รูปค านาม 
เพศหญงิหมายรวมนี้ท าใหเ้หน็ว่าทางพรรคเริม่ใหค้วามส าคญักบัเพศหญงิมากขึน้และหลกีเลีย่งการใชภ้าษาทีส่ือ่
ถงึเพศชายเพยีงอย่างเดยีว ทว่าการประสมค าในลกัษณะทีม่คีวามเกี่ยวขอ้งกบับุคคลยงัคงใชรู้ปค านามเพศชาย
หมายรวมไว้ตามหลกัการประสมค าดัง้เดิมและการบญัญัติศพัท์ดงักล่าวยงัไม่เคยปรากฏรูปค านามเพศหญิง
ประกอบการประสมค าในภาษาเยอรมนัด้วยเช่นกัน และจากตัวอย่างที่ 14 จะเห็นได้ว่ามีการใช้รูป Partizip 
Präsens ในค าว่า Asylsuchende อีกค าหนึ่ง ซึ่งจุดนี้สามารถอธบิายได้ว่าพรรคเลอืกใช้ค าที่น าเสนอมุมมองที่
หลากหลายทัง้มมุมองทีส่ือ่วา่ก าลงัสมคัรเพือ่ขอทีพ่กัพงิและก าลงัหาทีพ่กัพงิ โดยทัง้สองค าใหค้วามหมายเดยีวกนั 
 
5.2.2 พรรค CDU/CSU 

พรรค CDU/CSU เป็นพรรคอนุรกัษ์นิยมและมบีทบาทยาวนานในการเมอืงเยอรมนั มจีุดยนืในเรื่องของ
การดูแลรกัษาศาสนาครสิต์และช่วยเหลือปัญหาต่างๆ ทางด้านครอบครวัและสงัคม การใช้ภาษาแสดงความ
ละเอียดอ่อนทางเพศของพรรคจึงยงัมคีวามเป็นอนุรกัษ์นิยม กล่าวคือ ใช้รูปภาษาที่เป็นมาตรฐานตามหลกั
ภาษาเยอรมนัคอืมกีารใชรู้ปค านามเพศชายหมายรวมแทนทัง้เพศชายและเพศหญิง คดิเป็นรอ้ยละ 21.63 และ 
การใชรู้ปในกลุ่มแสดงความเป็นกลางทางเพศโดยเฉพาะรปูค าทีไ่ม่บ่งเพศสรรีะอยา่งชดัเจน คดิเป็นรอ้ยละ 24.54 
และถา้เปรยีบเทยีบกนัระหวา่งรปูค านามเพศชายหมายรวมกบัรปูการกลายเป็นค านามนัน้จะเหน็ไดว้า่มคี่าเฉลีย่ที่
ค่อนขา้งใกลเ้คยีงกนั ในขณะทีร่ปูแบบทีช่ีใ้หเ้หน็ถงึความละเอยีดอ่อนทางเพศอยา่งรปูทวเิพศกลบัปรากฏคอ่นขา้ง
น้อยเพยีงรอ้ยละ 1.45 ซึง่จากลกัษณะนี้สอดคลอ้งกบันโยบายหาเสยีงของทางพรรคทีใ่หค้วามส าคญักบัเรือ่งความ
เท่าเทยีมของมนุษยแ์ละความเท่าเทยีมทางดา้นโอกาส แต่ไม่ปรากฏการใชรู้ปแบบทีแ่สดงถงึความละเอยีดอ่อน
ทางเพศทีใ่ชส้ญัลกัษณ์รวมถงึในรปูของทวเิพศ (CDU/CSU, 2017) ฉะนัน้ กลา่วไดว้า่พรรคมแีนวโน้มทีย่งัคงรกัษา
ความเป็นอนุรกัษ์นิยมเชน่เดมิ แต่พยายามสรา้งความเทา่เทยีมทางเพศผา่นรปูแบบภาษาทีย่งัคงมอียู ่แต่ไมเ่ป็นที่
ประจกัษ์ ดงัตวัอยา่งการใชภ้าษาทีแ่สดงถงึการใชค้ านามเพศชายหมายรวม (ตวัอยา่งที ่15) และการใชค้ านามแบบ 
Partizipien (ตวัอยา่งที ่16) 

(15) Von der Verpflichtung zur Rücknahme und Rückkehr habe ich bereits gesprochen. Nun geht es 
um Rechte von Migranten. Es wurde zu Recht erwähnt: Migranten sind Menschen, und ihnen 
stehen Menschenrechte zu. Und diesen Menschenrechten sind wir als Bundesrepublik 
Deutschland ohnehin verpflichtet. (Bundestag 19/86: CDU/CSU, 7750) 

(16) Liebe Kolleginnen und Kollegen, die Anerkennungsquoten Schutzsuchender aus den Maghreb-
Staaten sprechen in der Tat eine klare Sprache. (Bundestag 19/58: CDU/CSU, 6345) 
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การหลีกเลี่ยงการใช้รูปค านามเพศชายหมายรวมนัน้สามารถท าได้ผ่านรูปภาษาอื่น เช่น ผ่านรูป 
Partizipien ดงัที่ได้กล่าวไปแล้ว และให้ความหมายที่ใกล้เคยีงกนั เพยีงแต่เป็นการปรบัมุมมองการสื่อสารทาง
ภาษาเท่านัน้ เช่น Asylsuchende (ผูท้ีก่ าลงัหาทีพ่กัพงิ) หรอื Schutzsuchende (ผูท้ีก่ าลงัหาความปลอดภยั) แทน
ค าวา่ Asylbewerber (ผูย้ ืน่ขอทีพ่กัพงิ) เป็นตน้ แต่ทางพรรคยงัคงเลอืกใชค้ าวา่ Asylbewerber โดยจากคลงัขอ้มลู
ของพรรคชีใ้หเ้หน็วา่ค าดงักล่าวปรากฏจ านวน 64 ครัง้ ในขณะทีค่ าวา่ Asylsuchende ปรากฏจ านวน 12 ครัง้ และ 
Schutzsuchende ปรากฏจ านวน 8 ครัง้เทา่นัน้ 

(17) Ordentliche und rechtsstaatlich saubere Asylverfahren haben nicht nur die Bürgerinnen und 
Bürger in unserem Land verdient, sondern auch die Asylbewerber selber. (Bundestag 19/52: 
CDU/CSU, 5518) 

จากตวัอยา่งที ่17 เป็นทีน่่าสงัเกตว่าทางพรรค CDU/CSU น่าจะตอ้งการน าเสนอกลุ่มผูล้ีภ้ยัเป็นเพศชาย
มากกว่า เพราะในหลายๆ ขอ้ความทีป่รากฏมกัจะพบค าลกัษณะทวเิพศทีน่ าเสนอในมุมมองของชาวเยอรมนักบั 
ค าทีใ่ชร้ปูเพศชายหมายรวมในมุมมองของคนอื่น (wir-sie-Dichotomie) อยา่งไรกต็ามรปูทวเิพศทีส่ื่อถงึกลุ่มผูล้ีภ้ยั
มปีรากฏเชน่กนั แต่เป็นสดัสว่นทีน้่อยมาก เพยีงรอ้ยละ 1.45 

(18) Menschenrechte und die Versorgung von Menschen, die auf der Flucht sind, von Migrantinnen 
und Migranten, schafft Frieden. Ich habe es vorhin gesagt: Wir sind hier als Vertreter des 
deutschen Volkes. (Bundestag 19/68: CDU/CSU, 7746) 

การใชรู้ปดงักล่าวนี้ เมื่อเปรยีบเทยีบกบัพรรค Bündnis 90/Die Grünen จะเหน็ไดว้่ามคีวามแตกต่างทาง
สดัสว่นอยา่งชดัเจน 

 
5.2.3 พรรค AfD 

ในดา้นของพรรค AfD ซึง่เป็นพรรคการเมอืงขวาจดัแนวชาตนิิยม อุดมการณ์ต่างๆ และการยดึตดิกบัจารตี
ดัง้เดมิมกัสะทอ้นผา่นภาษา โดยเฉพาะความชดัเจนทางเพศ จะเหน็ไดว้า่มกีารใชร้ปูค านามเพศชายหมายรวมแบบ
โดดเด่นเมื่อเปรยีบเทยีบกบัพรรคการเมอืงอื่น คดิเป็นรอ้ยละ 25.86 ตามมาดว้ยการใชรู้ปทีไ่ม่แสดงเพศแบบระบุ
ชดัเจนและการใชร้ปู Partizipien และรูปค านามจากค าคุณศพัท ์แมว้่าจะมลี าดบัการใชร้ปูภาษาทีเ่หมอืนกบัพรรค 
CDU/CSU แต่พรรค AfD แสดงแนวโน้มการใชภ้าษาตามหลกัการและตามมาตรฐานทีผู่ใ้ชภ้าษาในสงัคมนิยมใช ้
จากผลลพัธ์ที่วเิคราะห์ได้สมัพนัธ์กบัการเรยีกร้องของพรรคที่ให้คงใช้รูปค านามเพศชายหมายรวมแทนการใช้
ภาษาแสดงความหลากหลายทางเพศในเอกสารทางราชการ เนื่องจากทางพรรคมองว่าการใชรู้ปภาษาดงักล่าว
ไมไ่ดเ้ป็นสญัลกัษณ์ของการกดขีท่างเพศแต่อยา่งใด (Bundestag, 2022) 

อกีทัง้รูปค าทีส่มัพนัธ์กบัเพศทางไวยากรณ์เพศชายอย่าง Flüchtling (ผูล้ ี้ภยั) และรูปค านามเพศชาย
หมายรวมกม็สีดัสว่นของจ านวนการใชม้ากกวา่พรรคการเมอืงอื่น ดงัตวัอยา่งเชน่ 

(19) Nur werden Sie damit illegale Einwanderer aus dem Kulturkreis, um den es hier geht, die bereits 
hier sind, nicht schneller los. (Bundestag 19/17: AfD, 1472) 

(20) Nahezu alle Terrorverdächtigen sind als Flüchtlinge in unser Land eingereist. (Bundestag 
19/78: AfD, 9134) 
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ภาพของกลุ่มผูล้ี้ภยัที่พรรค AfD พยายามสร้างและต้องการท าให้เป็นพื้นฐานของสงัคมจงึปรากฏผ่าน 
รูปค านามเพศชายหมายรวม โดยรูปค าดงักล่าวช่วยใหส้ถานะความเป็นอาชญากรของกลุ่มลี้ภยัยดึกบัความเป็นชาย
มากขึ้น กลุ่มค าที่แสดงถงึอาชญากรรมที่พบได้บ่อยจากคลงัขอ้มูล เช่น Gefährder (บุคคลอนัตราย), Straftäter 
(อาชญากร) เป็นตน้ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

(21) Die SPD will Familiennachzug für Gefährder.  Statt Ausweisung also jetzt Papa Gefährder, 
Mama Gefährder und die Gefährderbambini. (Bundestag 19/33: AfD, 3085) 

จากตวัอย่างที ่21 บรบิทนี้ตอ้งการสื่อว่า การพาครอบครวัทีเ่ป็นบุคคลอนัตรายเขา้มายงัประเทศเยอรมนี 
ทัง้พอ่ แม ่และลกูถอืเป็นบุคคลอนัตรายทัง้สิน้ โดยค าวา่ Mama Gefährder แสดงใหเ้หน็วา่ การใชค้ านามเพศชาย
ไม่สอดคล้องกับเพศสรีระหญิง โดยปกติแล้วความสอดคล้องทางไวยากรณ์เป็นเรื่องส าคัญ กล่าวคือ ค าว่า 
Gefährder (บุคคลอนัตราย) ที่ท าหน้าที่เป็นค านามเพศชายจ าเป็นต้องสอดคล้องกบัค าว่า Mama (แม่) ที่เป็น
ค านามเพศหญงิและมเีพศทางความหมายเป็นเพศหญงิ 
 
 
6. บทสรปุ 
 
 การเลอืกใช้ค าในแต่ละภาษานัน้ย่อมส่งผลและมอีิทธพิลต่อความรู้สกึนึกคดิของผู้ใช้ภาษานัน้ๆ เฉก
เชน่เดยีวกบัการใชค้ าเพือ่แสดงถงึบุคคลอื่นๆ โดยเฉพาะในสงัคมปัจจุบนัทีเ่รือ่งความละเอยีดอ่อนทางเพศเป็นสิง่ที่
ถูกยกมาพูดถงึมากขึ้นทัง้ในสงัคมไทยและสงัคมเยอรมนั จากการวเิคราะห์ขอ้มูลผ่านความชดัเจนทางภาษาที่
แสดงถงึกลุม่ลีภ้ยันัน้ พบวา่มรีปูแบบทางภาษาทีแ่สดงถงึเพศของกลุม่ผูล้ ีภ้ยัจ านวน 8 รปูแบบ แบง่เป็น 3 ประเภท 
ไดแ้ก่ การแสดงเพศแบบระบุชดัเจนผ่านรูปค านามเพศชายและรูปค านามเพศหญงิ การแสดงเพศแบบหมายรวม
ผ่านรูปค านามเพศชายหมายรวม (Generisches Maskulinum) และการแสดงความเป็นกลางทางเพศผ่านรูปค า
ลกัษณะทวเิพศ (Binomiale) รูปค าที่เป็น Partizipien รูปค าที่แปลงเป็นค าคุณศพัท์ รูปค าที่มสี่วนขยายเพิม่เตมิ 
และรูปค าทีไ่ม่แสดงถงึเพศสรรีะ โดยไม่พบรูปค าทางเลอืกทีใ่ชส้ญัลกัษณ์ก ากบัเพื่อบ่งบอกถงึความเป็นกลางทาง
เพศซึ่งเป็นเหตุผลดา้นการก าหนดรูปแบบการเขยีนใหเ้ป็นมาตรฐานเดยีวกนัของเอกสาร จากรูปแบบทางภาษา
ดงักล่าวพบว่าในประเภทการแสดงเพศแบบระบุชดัเจน นอกจากค านามที่ชี้เพศทางความหมายเป็นหลกั เช่น 
Männer (ผูช้าย), Frauen (ผูห้ญิง) แลว้ ยงัมกีารใชค้ านามที่สื่อถงึเพศผ่านตวัปัจจยัทา้ยค าซึ่งลกัษณะนี้ถอืเป็น
กลุม่ใหญ่ทีสุ่ดจากคลงัขอ้มลู โดยเฉพาะการใชร้ปูค านามทีอ่ยูใ่นกลุม่อาชญากรรมถอืไดว้า่เป็นการใชภ้าษาเพือ่ระบุ
ถงึเพศชาย ส่วนการแสดงเพศแบบหมายรวม พบว่ารูปค าทีแ่สดงเพยีงแค่เพศทางไวยากรณ์เพศชายอย่างค าว่า 
Flüchtlinge (ผู้ลี้ภัย) เมื่ออยู่ในรูปพหูพจน์ใช้บ่งชี้ถึงทัง้สองเพศ และเพื่อแสดงความเท่าเทียมทางเพศ ใน
ภาษาเยอรมนัสามารถใชร้ปูค าเพือ่สือ่ถงึบุคคลไดห้ลากหลายรปูแบบ การสะทอ้นความเป็นจรงิผา่นภาษาสามารถ
หาแนวโน้มได้จากการใช้ภาษาที่เกิดซ ้าๆ จนรูปภาษาดังกล่าวได้กลายเป็นข้อมูลที่ถูกฝังลึกอยู่ภายใน 
(Verfestigung des Wissens) โดยพรรคการเมอืงแต่ละขัว้ใช้ภาษาเพื่อแสดงมุมมองทางเพศที่แตกต่างกนัตาม
พื้นฐานทางอุดมการณ์การเมอืงของตน พบว่าพรรค Bündnis 90/Die Grünen หรือพรรคที่มจีุดยนืด้านความ
ยุตธิรรมและความเท่าเทยีมทางสงัคมมแีนวโน้มแสดงออกและยอมรบัความเท่าเทยีมทางเพศทัง้ชายและหญิง 
รวมถงึความเป็นกลางทางเพศอย่างเหน็ไดช้ดั ผ่านการใชร้ปูทวเิพศ รูป Partizipien และรปูค านามไมบ่่งเพศสรรีะ 
รวมถงึพยายามหลกีเลีย่งการใชค้ านามเพศชายหมายรวม ในขณะทีก่ารแสดงออกดา้นความเท่าเทยีมทางเพศของ
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พรรค  CDU/CSU  ยงั มแี นวโน้มยดึ ตดิ กบั ขนบธรรมเนียมดง้ั เดมิ  เน่ืองจากเป็นพรรคการเมอื งแบบอนุรกั ษ์นิยม  คอื
ใชค้   านามทแี่ สดงใหเ้ หน็ ภาพเป็นเพศชายมากกว่า  แต่ยงั คงเปิดรบั ความเป็นกลางทางเพศ ส่วนพรรค  AfD  ทเี่ ป็น
พรรคขวาจดั แนวชาตนิ ิยมมกี ารใชร้  ปู คา  นามเพศชายหมายรวมเป็นหลกั  เน่ืองจากถอื วา่ เป็นรปู คา  มาตรฐานทใี่ ชก้ นั
ทวั ่  ไปในภาษาเยอรมนั

  บทความน้ีอาจเป็นจุดเรมิ่ ตน้ ของการศกึ ษาภาษาเพอื่ แสดงความละเอยี ดอ่อนทางเพศ  เพราะภาษาสะทอ้ น
ความเป็นจรงิ ของผใู้ ชภ้ าษา ผสู้ อนภาษาเยอรมนั สามารถเรม่ิ ปลกู ฝังการใชภ้ าษาลกั ษณะน้ีจากภายในหอ้ งเรยี นได้
เน่ืองจากในภาษาไทยไมจ่ า  เป็นตอ้ งมกี ารจา  เพาะเพศ  และจากปัจจยั ทางภาษาทา  ใหเ้ หน็ วา่ การน าเสนอภาพผลู้ ภี้ ยั
ส่วนใหญ่ออกมาเป็  นเพศชาย ส่วนบรบิ  ทและภาพของเพศหญิงค่อนขา้  งถูกน าเสนอน้อยกว่าหรอื  มกั  ท าให้เป็  น
ชายขอบ  จงึ อาจเป็นแรงกระตุน้ ใหผ้  ทู้  สี่ นใจไดน้  าไปศกึ ษาต่อยอดทง้ั ดา้ นภาษาและดา้ นอ่นื ๆ ทเี่ กยี่ วขอ้ งวา่ ผลู้  ภี้  ยั
มคี วามสมั พนั ธก์ บั เพศสภาพและสงั คมอยา่ งไร ทา  ไมสงั คมสว่ นใหญ่มกั วางกรอบใหผ้ ลู้ ภี้ ยั มคี วามเป็นชายมากกวา่ หญงิ
เป็นตน้
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